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Il Convegno Internazionale “Christine de Pizan”è stato occasione di incontro e scambio fecondo tra studiosi provenienti 
da vari paesi europei (oltre all’Italia, Francia, Germania, Belgio, Gran Bretagna, Polonia) ed extraeuropei (Stati Uniti, 
Canada, Australia, Nuova Zelanda, Giappone).
Christine de Pizan, scrittrice, poetessa e filosofa italo-francese (1365-1430?), attiva a Parigi tra la fine del XIV e gli inizi 
del XV secolo, voce femminile colta e laica, è figura importante anche per la sua intensa attività di mediazione tra la 
cultura italiana e quella francese. Alla città, spazio laico di libertà e diritto, e alla costruzione di una memoria femminile 
autorevole, Christine de Pizan dedica proprio una delle sue opere maggiori: La città delle dame. Il convegno, gli eventi a 
esso collegato e questo volume, segnano anche il ritorno simbolico di Christine de Pizan alle sue radici italiane.
Il convegno si è svolto intorno a alcuni grandi nuclei tematici, ripresi nell’organizzazione di questo volume. Il primo ca-
pitolo è dedicato all’autorità della parola politica e profetica di Christine de Pizan; segue un capitolo sulle traduzioni e le 
riscritture, bilancio dell’intensa attività di traduzione delle opere di Christine de Pizan, dalle versioni cinquecentesche ai 
lavori più recenti. Il terzo capitolo prende forma dall’analisi del rapporto tra immagine e scrittura: la rappresentazione 
di sé dell’autrice, una riflessione sui rapporti con l’arte, il costume del tempo, il linguaggio simbolico ad essi connesso, 
l’originale re-interpretazione nell’arte contemporanea e nel cinema. L’ultimo capitolo, infine, è dedicato al mito, alla 
memoria femminile e agli studi di genere.
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